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Chronologie et sémantique du 
lexique « ré/reformateur » dans les corpus numérisés



Introduction
• « Réforme » : concept omniprésent chez les médiévistes :

Ex. : r. monastique, r. d’une église, r. carolingienne, r. clunisienne, r. grégorienne, etc.

• Double lecture : par l’historiographie / par les mots.
• « Reframing the history of reform is long overdue » (J. Barrow).

• Contexte historiographique foisonnant.
• Analyses lexicales récentes via les bases de données

(ex. Julia Barrow, Isabelle Rosé, Laurent Morelle… et Marie Dejoux). 

(2015)(2006)(1959) (2013)(2013)
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I. Identifier le « lexique réformateur »
I.1. Quelques tendances historiographiques 

• Hypothèses étudiées chez Burdach ou Koselleck.

• Analyse du catalogue Regesta Imperii (http://opac.regesta-imperii.de)

 350 000 titres français, en histoire médiévale (1800-2018).

• 1013 entrées dans l’OPAC avec le terme « réforme(s) ».
 94 pour codicologie, 576 diplomatique, 1577 chartes, 915 justice.

(1926) (1979/1990)

http://opac.regesta-imperii.de/


Évolution des mentions du terme « réforme » dans l’ensemble 
de la base Google Books (fr).

• Dans Google Books (via Ngrams) :

 Premier pic de mention du terme sous la Restauration puis la Monarchie de Juillet.
 Milieu XIXe s., expressions « r. sociale », « r. agraire », « r. générale des finances royales ».
 La diffusion (fr) du concept en médiévistique est liée à ce contexte socio-historique.



En bleu : titres contenant le mot réforme.
En rouge : titres contenant l’expression « réforme grégorienne »
Ligne noire : tendance (moyenne glissante) pour le mot réforme.

Décompte des mentions de « reforme(s) » et 
de « réforme grégorienne » dans la base
Regesta Imperii.

• Dans Google Books (via Ngrams) :

 Premier pic de mention du terme sous la Restauration puis la Monarchie de Juillet.
 Milieu XIXe s., expressions « r. sociale », « r. agraire », « r. générale des finances royales ».
 La diffusion (fr) du concept en médiévistique est liée à ce contexte socio-historique.

• Dans Regesta Imperii : premières mentions 1840-1890.



I.2. Quels corpus disponibles ?

• Analyses sur différents corpus, plus ou moins hétérogènes.

A. Patrologie latine (PL – 1844-1855) :

 100 millions de mots : le plus gros corpus
médiolatin à ce jour (16 fois plus vaste que tous
les corpus latins antiques).

 Difficultés : typologie variée + éditions datées (à
quantifier).

 Atouts : textes fondamentaux + 217 volumes plus
ou moins par ordre chronologie.

 Disponible en ligne : http://www.mlat.uzh.ch/MLSPL, vol. 5 
(1845)

http://www.mlat.uzh.ch/MLS


I.2. Quels corpus disponibles ?

B. Cartae Europae Medii Aevi (CEMA) :

Corpus disponibles dans les CEMA en 2015.

 Développé par mes soins depuis 2009, à partir des bases antérieures.
 Réunit tous les corpus diplomatiques numérisés disponibles en ligne.

 Décembre 2018 : 225 000 documents environ, pour 65 millions de mots (54 en latin).
 Devrait être diffusé en 2019 (IRHT, Telma).

Liste des principales bases intégrées dans le 
corpus en 2015.



(2013)

I.3. Quels lemmes ? Quelles méthodes ?

• Les corpus ont été formalisés puis lemmatisés :
 Paramètres et outils développés par l’ANR OMNIA (dir. A. Guerreau).

 Reformatio : reformationem, reformatione, reformatio, reformationis, reformationi, etc.

• Utilisation de différents logiciels pour l’exploration (Text Mining) :

 TXM (http://textometrie.ens-lyon.fr/).
 CWB (http://cwb.sourceforge.net/).
 R (https://www.r-project.org/).

(IRHT, comité Du Cange : http://glossaria.eu/)

http://textometrie.ens-lyon.fr/
http://cwb.sourceforge.net/
https://www.r-project.org/
http://glossaria.eu/


I.3. Quels lemmes ? Quelles méthodes ?

• Comment établir une liste de mots pour l’enquête ?
 Forment-il un champ sémantique cohérent ?

• 16 termes initiaux ont été retenus :
 correctio, corrigo, emendatio, emendo, reformatio, reformator, reformatus, reformo, 

renovatio, renovo, reparatio, reparo, restauratio, restauro, restituo, restitutio.

Plus de 130 lemmes sont formés sur la racine form*



II. Fréquences et chronologie des termes
II.1. Poids du « lexique réformateur »

• Décompte des principaux lemmes supposés dans les corpus :
 En vert pâle : les verbes.

 Sommes : _VBE = pour les verbes ; _SUB = pour les substantifs.
 Ratio = _SUB / _VBE * 100.

Décompte général des 16 lemmes retenus, dans l’ensemble des corpus consultés.
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• Grande faiblesse du lemme reformator :
 51 occurrences dans la Patrologie latine.

 21 dans les CEMA.

• Une unique mention antique chez Pline le Jeune [† c.113] :
« ipsarum denique litterarum iam senescentium reductor ac reformator »

(Pline le Jeune, Epist. VIII, 12).

• Au Moyen Âge, désigne le plus souvent Dieu/le Christ :
« Ego sum hominis formator et reformator, creator et recreator, factor et refactor. » 

(Augustin, In Ioannis evangelium, PL 35).

« Ad te iam redeo, dulcissime Creator, et benignissime redemptor, formator et 
reformator meus » (Anselme de Canterbury, Meditationes et orationes, PL 158).

« Cum igitur omnium et potens Creator, et sapiens dispositor, 
et benignus reformator sis. » (Adam Scot, De triplici genere contemplationis, PL 198).

« Quem subdola venenosi fraude serpentis ab antiquo retentum hoste, benignissima
summi proles iam domini dicti, Ihesus Christus reformator misericordissimus, nobis

cum extra solitum humanatus » (Saint-Mesmin de Micy, 1036 – Artem n° 4547).



Analyse factorielle de la 
répartition des 16 
lemmes dans les 
différents corpus 
examinés.



II.2. Méthode numérique et analyse diachronique

• Solution envisageable :

 Diviser en « tranches 
chronologiques » les CEMA, 
contenant un nombre de mots 
équivalent (ici ≈ 1 millions).

 Correspondent à des périodes plus ou
moins vastes.

 On compte les occurrences des 
termes dans chaque « tranche ».

Chronologie des occurrences de granarium, 
dans les CEMA (fin VIIIe-XIIIe s.).

• Comment évaluer la répartition chronologique des termes ? 
 Risque de mesurer l’évolution du corpus lui-même.
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Pour comparaison : 
Chronologie des occurrences de comitatus (à gauche) et de parochia (à droite), 

dans les CEMA (VIIe-XIIIe s.).



Groupe 1 (CEMA) :

- Restauro
- Renovo
- Emendo

 Élevés dès le haut Moyen Âge.
 Léger pic de mentions au Xe s.
 Chutent sur le reste de la 

chronologie.



(ci-contre) :
Champ sémantique du lemme emendo
dans la Patrologie latine
(méthode WSDSM – Wordspace + Cooc).

Dans les CEMA :

« unacum distringente fisco, auro liberas
U, argento pondo X, emendare faciat. » 
(donation à Saint-Germain-des-Prés –
Artem n° 4496, en 682).

« Et si ibi sanctus ordo tepuerit, quod absit, uel aliqua discordia inter ipsis monachis
surrexerit et ipsi hoc non preualent aut noluerint emendare tunc, qui ex ipsis recto 
ordene secundum regula uoluerit uiuere ubicumque in alia monasteria. » (Widegern, 
évêque de Strasbourg, pour Murbach, Artem n° 3871 – en 738) ; 

« ibidem habitantibus ad unum de sanctis monasteriis expedire et per eorum salubre 
consilium eorum regulam emendare » (Flavigny, n° 1 – 717 ; testament de Widrad). 



Champ sémantique de 
renovo dans les CEMA
(méthode WSDSM –
Wordspace + Cooc).



Groupe 2 (CEMA) :

- Emendatio
- Restauratio
- Renovatio

 Pic de mentions net aux Xe-XIe s.
 Chutent sur le reste de la 

chronologie.



Groupe 3a (CEMA) :

- restituo
- corrigo
- reformo

 Mentions dans le haut Moyen Âge.
 Chutent entre 900 et 1050-1100.
 Reprise avec un pic très net aux 

XIIe-XIIIe s.



Groupe 3b (CEMA) :

- Reparo, correctio, 
restitutio, reparatio, 
reformatio

 Forte augmentation
aux XIIe-XIIIe s.



II.3. Chronologie des lemmes : Patrologie latine

Groupe 1 (PL) : corrigo, reparo, restituo
Pas d’évolution franche sur l’ensemble du corpus.



Groupe 2 (PL) :

- (renovo), emendatio, 
emendo, restauro, 
restauratio

 Chute nette 
entre 800 et 1200.



Groupe 2 (PL) :

- (renovo), emendatio, 
emendo, restauro, 
restauratio

 Chute nette 
entre 800 et 1200.



Groupe 3 (PL) :

- restituo, correctio, 
reformo, reparatio, 
reformatio

 Augmentation assez 
générale aux XIIe-XIIIe s.



III. Éléments de sémantique
III.1. Reformo/atio dans la Vulgate et chez Augustin

• Réduction de l’analyse à reformo / reformatio : 
approche plus qualitative.

• Vulgate, Augustin = fondements de la sémantique médiévale.

• Combien d’occurrences pour les deux lemmes ?
(pour comparer les différentes versions de la Bible, 

utilisation du logiciel Xiphos : http://xiphos.org).

• Reformatio : absent de la Vulgate.
• 8 occurrences seulement dans l’Antiquité païenne.

• Laisse donc penser que le terme est profondément médiéval.

http://xiphos.org/
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• Reformo : deux occurrences bibliques.

 Épitre aux Romains (12:2) :

« Et nolite conformari huic sæculo, sed reformamini in novitate sensus vestri: ut probetis quæ
sit voluntas Dei bona, et beneplacens, et perfecta. »

• Verset repris et commenté 16 fois par Augustin.
• Présent plus d’une centaine de fois dans la Patrologie latine

(Ambroise, saint Jérôme, Fulgence, Alcuin, Raban Maur, 
Walafrid Strabon, Pierre Lombard, etc.) mais aussi chez saint Thomas.

 Épitre aux Philippiens (3:20-21) :

« Nostra autem conversatio in cælis est: unde etiam Salvatorem exspectamus Dominum
nostrum Jesum Christum, qui reformabit corpus humilitatis nostræ, configuratum corpori

claritatis suæ, secundum operationem, qua etiam possit subjicere sibi omnia »

• Verset lui aussi repris et commenté des centaines de fois.



Champ sémantique 
de reformo dans le 
corpus augustinien.

Méthode WSDWSM 
(sémantique 
distributionnelle) avec 
Cooc et Wordspace.
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III.2. Une lente institutionnalisation

Champs sémantiques : reformo chez Raban Maur (à gauche) 
et Thomas d’Aquin (à droite).

• Quels éléments communs sur l’ensemble du Moyen Âge ?
• A l’inverse, quelles évolutions pour reformo/reformatio ?



(ci-contre)
Champ sémantique de 
reformo, sur l’ensemble de 
la PL (50 lemmes, 
méthode WSDSM).

Principaux cooccurrents 
de reformo dans la PL.



Évolution des principaux cooccurrents de reformo (gauche) et reformatio (droite), 
dans la Patrologie latine, dans trois périodes (P1, P2, P3).



Evolution des 
associations 
(cooccurrences) 
entre reformo et pax
dans la PL, par 
volume.

En vert : courbe de 
tendance des associations.

« Affiniori quoque amicitie uinculo in huius
reformatione pacis, que per Christum facta
est, Deo refederari homines meruerunt. » 
(Rufinus episcopus, De bono pacis, PL 150)

« Coepit utique maioris consilii prudentia pius comes de pacis reformatione disponere, leges et 
iura regni reuocare, ita ut paulatim pacis statu undecumque collecto… » 

(Galbertus Brugensis, Altera vita Caroli Boni, PL 166).

« In reformatione pacis audiui abbatem promittentem se fidelem amicum deinceps futurum
Eduensi... » (Hugo Pictavinus, Historia Vizeliacensis monasterii, PL 194). 



Evolution des 
associations 
(cooccurrences) 
entre reformo et 
monasterium dans la 
PL, par volume.

En vert : courbe de 
tendance des associations.

« et cum probati fuerint, suo monasterio
reformentur » (Regula sancti Fructuosi,
chap. XX, PL 66).

« Si uero non a nostris, sed a quibusdam forsitan extraneis detinetur, strenua te agere sollicitudine
uolumus, ut in ius modis omnibus memorati debeat monasterii reformari, quatenus et ipse quod 

suum est, te solatiante, sine aliqua fatigatione recipiat, et alter de dispendio monasterii iniuste
lucrum non habeat. » (Grégoire le Grand, Epistolae, PL 77).

« Quod si factum fuerit, non ualebit, sed ipsum monasterium in pristinum reformetur statum. » 
(Burchard de Worms, Libri decretorum, PL 140). 



III.3. La « réforme » comme champ sémantique ? 

• Méthode  des « cooccurrences généralisées ».

 Calculer l’ensemble des cooccurrents, pour tous les lemmes retenus 
(correctio, reformo, emendo, restituo, etc.). 

 Mesurer la distance entre les cooccurrents de ces termes par AFC = leur 
rapprochement/éloignement sémantique.

Tableau des 
principaux 
cooccurrents 
pour les 16 
lemmes de la 
liste.
(extrait)



Liens directs entre tous les termes de la liste.
En gris, les cases correspondant aux lemmes associés par cooccurrence

(par ex. : correctio + corrigo ; correctio + emendo, etc.)



Champ sémantique 
pour les 14 lemmes, 
dans la Patrologie 
latine (axe 1-2).

En rouge : lemmes-
pivots issus de la 
liste.

En bleu : 
cooccurrents.

(Cooccurrents présents 
pour au moins 4 
lemmes).


